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HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM ERWERB DIESES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie diese deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Technische Spezifikationen: 1 × Hantelstange mit Sicherheitsgewinde, verchromt 4 × 1 kg Hantelscheibe 2 × 2 kg Hantelscheibe 2 × Feststellringe, verchromt Kurzhanteln eignen sich besonders gut für den Muskelaufbau und bieten Ihnen eine flexible Möglichkeit, Ihr Gewichtstraining zu gestalten. Man kann über die Auswahl der Gewichte die Intensität der Belastung selbst bestimmen. Der Vorteil beim Hanteltraining besteht darin, dass eine große Vielzahl von Übungen möglich ist. Trainings-Tipps Aufwärmen • Vor jedem Training ist Aufwärmen wichtig. Streckübungen, leichte Bewegungsübungen, z.B. Strecksprung, Rumpfheben oder Laufen auf der Stelle, eignen sich als Warm-up hervorragend. Training mit den Hanteln • Versuchen Sie, die Bewegungen langsam auszuführen. Passen Sie die Wiederholungen dem Tempo an. • Beginnen Sie die Hantelübungen immer zuerst mit einer geringen Anzahl von Scheibengewichten. Atmung Die richtige Atmung spielt beim Training eine wichtige Rolle. Beachten Sie hierbei Folgendes: • Wichtig! Halten Sie während einer Übung niemals den Atem an. • Atmen Sie unter Belastung – d.h. wenn Sie das Gewicht an den Körper heranführen – aus. • Atmen Sie ein, wenn Sie die Gewichte wieder vom Körper wegführen, damit Sie für die nächste Wiederholung genug Kraft entwickeln. Handgriffe Es gibt zwei Arten von Handgriffen: • Der Obergriff: Die Hantelstange wird mit den Handflächen von oben gegriffen. Das heißt, die Hände schließen sich von oben um die Hantelstange. Die Handflächen weisen dabei nach innen zum Körper. • Der Untergriff: Die Hantelstange wird mit den Handflächen von unten gegriffen. Das heißt, die Hände schließen sich von unten um die Hantelstange. Die Handflächen sind dabei vom Körper abgewandt. Wichtig • Führen Sie die Übungen niemals ruckartig oder nachlässig aus! • Hantel-Workouts sind nur für Kraftsportler mit Trainingserfahrung geeignet. • Am besten planen Sie Ihre Übungen mit einem qualifizierten Fitness-Trainer oder schlagen Trainingsübungen in entsprechender Fachliteratur nach. WARTUNG UND PFLEGE Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit speziellen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleißspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann oder Personen verletzen kann. Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie es auseinander und verstauen es wieder im mitgelieferten Koffer. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhalten Sie unter www.hudora.de ENTSORGUNGSHINWEIS Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabeund Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. SERVICE Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter www.hudora.de. Sie haben außerdem die Möglichkeit, telefonisch mit uns in Kontakt zu treten. Auch hier können wir Ihre Anfrage garantiert zufrieden stellen: 0700/483672-48. Häufig gestellte Fragen und Lösungen vieler technischer Probleme erhalten Sie unter www.hudora.de



Seite 1/1



92705_Anleitung_RZ.indd 1



CONGRATULATIONS ON PURCHASING THIS PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. The set contains: 1 chrome-plated barbell with safety thread 4 × 1 kg barbell weights 2 × 2 kg barbell weights 2 chrome-plated locking rings Barbells are particularly suitable for building up the muscle tissue, and offer a flexible means of arranging your weight training. You can determine the intensity of the training yourself by changing the weights used. The advantage of barbell training consists in the fact that you can perform a large number of different exercises. Training-Tips Warming up • It is important to warm up before every training session. Stretching exercises and gentle movement exercises, such as stretch jumps, press-ups or jogging on-the-spot all make excellent warm-up exercises. Training with the barbells • Try to carry out all the movements slowly. Match repeated exercises to the selected tempo. • Always start with a small number of weights when beginning your barbell exercises. Breathing Correct breathing plays an important role in training. Always note the following: • Important! Never hold your breath when training. • Breathe out when exerting yourself, i.e. when bringing the weight up to the body. • Breathe in when lowering the weight away from the body, so that you develop enough power for the next repetition. Hand-Grips There are two types of hand-grips: • The overhand grip: The barbell is gripped with the hand surfaces from above, meaning that the hands close around the barbell from above. The hand surfaces face inward toward the body. • The underhand grip: The barbell is gripped with the hand surfaces from below, meaning that the hands close around the barbell from underneath. The hand surfaces face away from the body. Important • Never perform the exercises abruptly or carelessly! • Barbell workouts are only suitable for power athletes with training experience. • Ideally, you should plan your exercises with a qualified fitness trainer or look up suitable training exercises in the relevant specialist literature. CARE AND MAINTENANCE Use a dry or damp cloth only to clean the product; do not use special cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone. For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from HUDORA. Do not make any structural changes. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may not be used any more. When you don’t use the exercise equipment for longer periods, you should take it apart and stow it once again in the original packaging it was delivered in. If in any doubt, please contact our service team (www.hudora.de). DISPOSAL ADVICE At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at www.hudora.de. You can also contact us by telephone. We will be sure to satisfactorily answer your inquiry here also: +49 700/483672-48. FAQ‘s and solutions to many technical problems can be found at www.hudora.de
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CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto.



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual de instrucciones cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto.



Il set contiene 1 asta per i pesi con filettatura di sicurezza, cromata 4 pesi da 1 kg 2 pesi da 2 kg 2 collari di bloccaggio, cromati



En el set se incluye lo siguiente: 1 barra para pesas con rosca de seguridad, cromada 4 discos para pesas de 1 kg cada uno 2 discos para pesas de 2 kg cada uno 2 arandelas de fijación, cromadas



I pesi corti sono particolarmente idonei per sviluppare i muscoli e mettono a disposizione la possibilitá di eseguire in modo flessibile l‘allenamento con i pesi. È infatti possibile determinare da soli l‘intensitá dei propri sforzi in base alla selezione dei pesi. Il vantaggio dell‘allenamento con i pesi corti é rappresentato dal fatto che, grazie ad essi, é possibile eseguire un gran numero di esercizi diversi.



Las pesas cortas son especialmente adecuadas para aumentar la masa muscular y le ofrecen la posibilidad de organizar de forma flexible su entrenamiento con pesas. Mediante la selección de los pesos cada uno puede determinar la intensidad del esfuerzo. La ventaja del entrenamiento con pesas reside en que es posible realizar una gran variedad de ejercicios.



Consigli riguardanti il training Riscaldamento • Prima di ogni allenamento é importante eseguire esercizi di riscaldamento. Gli esercizi di stretching o leggeri esercizi di movimento come flessioni, esercizi di estensione o la corsa sul posto sono esercizi ottimali per il riscaldamento. Allenamento con i pesi corti • Cercare di eseguire lentamente i movimenti. Adattare le ripetizioni alla propria velocitá di esecuzione. • Cominciare sempre a svolgere gli esercizi con un numero ridotto di pesi. Respirazione Quando ci si allena, é estremamente importante respirare correttamente. A questo proposito, tenere conto di quanto segue: • Importante ! Non trattenere mai il respiro nel corso dell‘allenamento. • Espirare quando si é sotto sforzo e cioé quando si porta il peso nella direzione del corpo • Inspirare solo quando i pesi vengono allontanati dal corpo, allo scopo di sviluppare la forza sufficiente per eseguire la ripetizione successiva. Prese Esistono due tipi di presa: • La presa superiore: la mano afferra dall‘alto l‘asta del peso corto. Questo significa che le mani si richiudono sull‘asta del peso corto dal lato superiore. La superficie interna della mano é dunque rivolta verso il corpo. • La presa inferiore: la mano afferra dal basso l‘asta del peso corto. Questo significa che le mani si richiudono sull‘asta del peso corto dal lato inferiore. La superficie della mano é dunque rivolta verso il lato opposto a quello del corpo. Importante • Importante ! Non eseguire mai gli esercizi in modo brusco o con trascuratezza. • I „Workouts“ con i pesi corti sono idonei solo per i pesisti esperti ed allenati. • Pianificare preferibilmente i propri esercizi insieme ad un istruttore qualificato o consultare la letteratura specialistica per ricercare gli esercizi da svolgere. MANUTENZIONE E CURA Pulire il prodotto solo con un panno oppure con un panno inumidito senza usare speciali detergenti. Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato o ferire delle persone. Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato. In caso di mancato utilizzo dell’attrezzo per un periodo prolungato, smontatelo e conservatelo nuovamente nel cartone colorato in dotazione. Si no tiene previsto utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, desmóntelo y guárdelo de nuevo en la caja de cartón suministrada.Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica (www.hudora.de) ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ASSISTENZA TECNICA Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo www.hudora.de. Inoltre avrete la possibilità di contattarci telefonicamente. Di sicuro saremo in grado di rispondere alle vostre richieste in maniera soddisfacente: +49 700/483672-48. Le domande poste di frequente e la soluzione dei problemi tecnici sono consultabili sul sito web all’indirizzo www.hudora.de
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Consejos para el entrenamiento Calentamiento • Es importante calentar antes de cada entrenamiento. Los estiramientos, los movimientos ligeros como, por ejemplo, el salto con piernas separadas, elevar el tronco o correr sin desplazamiento, son un excelente calentamiento. Entrenar con las pesas • Intente realizar lentamente los movimientos. Adapte las repeticiones al ritmo. • Comience los ejercicios con las pesas siempre con el menor número posible de discos. Respiración Durante el entrenamiento la respiración juega un papel importante. A este respecto, tenga en cuenta lo siguiente: • Importante: Nunca contenga la respiración durante un ejercicio. • Espire cuando esté realizando el esfuerzo, es decir, cuando acerque la pesa al cuerpo. • Inspire cuando vuelva a alejar las pesas del cuerpo, para poder desarrollar la fuerza suficiente para la siguiente respiración. Agarre Hay dos formas de agarre: • Agarre superior: Se agarra la barra desde arriba con las palmas de las manos. Es decir, las manos se cierran desde arriba en torno a la barra para pesas. Las palmas de las manos apuntan hacia el interior del cuerpo. • Agarre inferior: Se agarra la barra desde abajo con las palmas de las manos. Es decir, las manos se cierran desde abajo en torno a la barra para pesas. Las palmas de las manos apuntan en dirección opuesta al cuerpo. Importante • Nunca realice los ejercicios con brusquedad ni descuidadamente. • Las rutinas con pesas sólo son adecuadas para deportistas con experiencia en el entrenamiento de fuerza. • Lo ideal es planificar los ejercicios con un entrenador de fitness cualificado o buscar ejercicios de entrenamiento en la correspondiente bibliografía especializada. ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA ¡Limpie el producto sólo con un trapo o paño húmedo sin usar productos de limpieza especiales! Compruebe el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de desgaste. Almacene el producto en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pueda sufrir daños o causar lesiones a personas. Utilice para su propia seguridad únicamente recambios originales, que Ud. podrá encargar a HUDORA. No efectúe modificaciones constructivas de ninguna clase en el producto. No siga empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se han formado bordes y aristas afilados. Si no tiene previsto utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, desmóntelo y guárdelo de nuevo en la caja de cartón suministrada. Póngase, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio (www.hudora.de) INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN Utilice los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulte en su caso a los servicios de desechación locales. SERVICIO Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en www.hudora.de. Ud. puede contactarnos además por teléfono. También aquí podremos ayudarle con toda seguridad: 0700/483672-48. Consulte www.hudora.de para obtener respuestas a preguntas frecuentes y soluciones a muchos problemas técnicos.
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FÉLICITATIONS POUR L’ACHAT DE CE PRODUIT ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte.



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE AANKOOP VAN DIT PRODUCT! Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en de verpakking dus. Je hebt ze nodig als je ons op een later tijdstip iets wil vragen. Wanneer je het product aan iemand anders doorgeeft, moet je de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen.



Cet ensemble comprend : 1 barre avec pas de vis, chromée 4 × disque de 1 kg 2 × disque de 2 kg 2 bagues de fixation, chromées



De set bevat de volgende items: 1 Halterstang met veiligheidsschroefdraad, verchroomd 4 × 1 kg halterschijf 2 × 2 kg halterschijf 2 borgringen, verchroomd



Les haltères à barre courte conviennent particulièrement au développement de la musculature et vous permettent d‘aménager votre entraînement de manière flexible. Par le choix des poids, on peut déterminer soi-même l‘intensité de l‘effort. L‘avantage de l‘entraînement aux haltères est qu‘un grand nombre d‘exercices est possible.



Korte halters zijn bijzonder goed voor de spieropbouw en bieden u een flexibele mogelijkheid om met gewichten te trainen. Door de keuze van de gewichten kunt u zelf de intensiteit van de belasting bepalen. Het voordeel van het tranen met halters is gelegen in het feit dat een groot aantal oefeningen mogelijk is.



Conseils d‘entrainement Echauffement • Il est important de s‘échauffer avant toute séance d‘entraînement. Des exercices d‘étirement, des mouvements légers comme par ex. effectuer des sauts extenseurs, lever le haut du corps ou courir sur place sont idéaux pour s‘échauffer.



Trainingstips Warming-up • Een warming-up vóór elke training is belangrijk. Rek- en strekoefeningen, lichte bewegingsoefeningen (bijv. gestrekte sprong), sit-ups of ter plaatse joggen zijn uitstekend geschikt als warming-up.



Entraînement avec les haltères • Essayez d‘effectuer les mouvements lentement. Adaptez les répétitions à la vitesse d‘entraînement. • Commencez toujours les exercices aux haltères d‘abord avec des disques de faible poids.



Training met de halters • Probeer de bewegingen langzaam uit te voeren. Pas de herhalingen aan het tempo aan. • Begin de halteroefeningen altijd eerst met een gering aantal schijfgewichten.



Respiration Il est important de bien respirer pendant l‘entraînement. Prenez garde aux points suivants : • Important! Ne retenez jamais votre respiration pendant les exercices. • Expirez à l‘effort – c-à-d quand vous amenez les poids au corps. • Inspirez quand vous éloignez les poids de votre corps afin de développer suffisamment de force pour répéter le mouvement.



Ademhaling De juiste ademhaling speelt een belangrijke rol bij de training. Laat daarbij op het volgende: • Belangrijk! Houd tijdens een oefening nooit de adem in. • Adem onder belasting uit – d.w.z. wanneer u het gewicht naar het lichaam toe beweegt. • Adem in, wanneer u de gewichten weer van het lichaam af beweegt, zodat u voor de volgende beweging genoeg kracht kunt ontwikkelen.



Comment tenir les haltères Il y a deux manières de tenir les haltères: • Du dessus: vous saisissez d‘en haut la barre avec les paumes des mains. C‘est-à-dire que les mains enserrent la barre d‘en haut. Les paumes des mains sont tournées vers le corps. • Du dessous: vous saisissez d‘en bas la barre avec les paumes des mains. C‘est-à-dire que les mains enserrent la barre d‘en bas. Les paumes des mains sont tournées dans le sens opposé au corps.



Handgrepen Er zijn twee soorten handgrepen: • De bovengreep: de halterstang wordt van bovenaf in de hand gepakt. Dat houdt in dat de handen zich van bovenaf om de halterstang sluiten. De handpalmen wijzen daarbij naar binnen naar het lichaam. • De ondergreep: de halterstang wordt van onderaf in de hand gepakt. Dat houdt in dat de handen zich van onderaf om de halterstang sluiten. De handpalmen zijn daarbij van het lichaam afgewend.



Important • N‘exécutez jamais les exercices de manière saccadée ni avec négligence ! • Les exercices aux haltères sont seulement destinés aux sportifs ayant l‘expérience des haltères. • Le mieux est que vous planifiez vos exercices avec un moniteur de culture physique qualifié ou que vous consultiez un manuel spécial.



Belangrijk • Voer de oefeningen nooit schoksgewijs of slordig! • Haltertrainingen zijn alleen geschikt voor krachtsporters met trainingservaring. • U kunt u oefeningen het beste plannen met een gekwalificeerde fitnesstrainer of zoek oefeningen op in relevante vakliteratuur.



ENTRETIEN ET SOINS Nettoyez le produit uniquement avec un tissu ou chiffon humide et non avec un produit de nettoyage spécial ! Avant et après utilisation, vérifiez le produit afin de détecter tout signe d’endommagement ou d’usure. Stockez le produit dans un endroit sûr et à l’abri des intempéries de manière à ce qu’il ne puisse pas être endommagé et qu’il ne puisse blesser personne. Pour votre propre sécurité, n’utilisez que des pièces de rechange d’origine. Vous pouvez les acquérir auprès de HUDORA. N’apportez aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit plus être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une durée prolongée, démontez-le et rangez-le dans le carton multicolore fourni. En cas de doute, prenez contact avec notre service après-vente (www.hudora.de).



ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product slechts met een doek of een vochtige lap en niet met speciale reinigingsmiddelen. Controleer het product vóór en na gebruik op schades en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt of mensen verwondingen toebrengt. Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Deze zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten onderdelen beschadigd zijn of scherpe hoeken en randen ontstaan zijn, dan mag het product niet meer worden gebruikt. Wanneer u het toestel langere tijd niet zult gebruiken, kunt u het uit elkaar halen en opbergen in de meegeleverde bonte doos. Neem in geval van twijfel contact op met onze Serviceafdeling (www.hudora.de).



CONSIGNES D’ÉLIMINATION A la fin de la durée de vie de l’appareil, veuillez l’amener dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes vos questions sur place.



AFVOER AAN HET EIND VAN DE LEVENSDUUR: Laat het toestel aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande teruggave- en inzamelsystemen. Met eventuele vragen kunt u terecht bij afvalverwerkers bij u in de buurt.



SERVICE APRÈS-VENTE Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. Vous pouvez obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur www.hudora.de. Vous avez en outre la possibilité de nous contacter par téléphone. Là aussi, nous répondons à votre demande à votre entière satisfaction : ++49 (0)700/483672-48. Vous pouvez obtenir les réponses aux questions fréquemment posées et la solution à de nombreux problèmes techniques sous www.hudora.de



SERVICE Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt u zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte opbouwinstructies onder www.hudora.de. U heeft bovendien de mogelijkheid om telefonisch met ons in contact te treden. Ook hier kunnen wij uw aanvraag gegarandeerd naar uw volle tevredenheid afhandelen: +49 700/483672-48. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vindt u onder www.hudora.de
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany 

golpe. Sólo cuando lo haya conseguido podrá pasar su bola por el primer aro. ... de manera que ambas bolas, la suya y la
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany ... 

possono essere indossati comodamente e se allo stesso tempo non possono essere serrati in modo da essere stabili, é nece
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • GERMANY ... 

Stay away from steep descents, roads with traffic and difficult surfaces. Increase the difficulty of the descents and su
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora ... 

ciador se montan en la rueda. Desafile los bordes afilados causados por el uso. Compruebe periódicamente que los rodamie
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany http ... 

Roues arrière avec vis pour axe, écrous et rondelles ... à l'aide des clés mâles pour vis à six pans creux, comme on peu
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HUDORA GmbH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid • Germany www ... 

SAME TIME! THE RISK OF INJURIES SUCH AS SKULL, NECK AND .... left (total 70cm). See the white sign on the rebound cords,
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora ... 

Üben Sie einige wichtige Skaterfertigkeiten zunächst auf einem alten Teppich zur. Eingewöhnung .... rature in the specialized book or sport trade. TIPS FOR ...
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid www.hudora 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der. King Pin ist die Schraube, die
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HUDORA GmbH, JÃ¤gerwald 13, 42897 Remscheid, Germany www ... 

GOALY. HUDORA GmbH, JÃ¤gerwald 13, 42897 Remscheid, Germany www.hudora.de [email protected]. RZ Manual Goaly.pdf 21.04.2005 11:38:41 Uhr.
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Art.-Nr. 65226 HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid ... 

Sätze Pedalbolzen (24) (L&R) und ... Bolzen. 2. 24. Pedalbolzen (L & R). 2. 25. Muttern (1/2" x 20ROLLEN). 2. 26. Stab. 1. 27 ... Multi-Maul-Schlüssel ...
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid www.hudora ... 

The self-locking effect of self-locking nuts and/or shafts can diminish by repea- ... 1 ] Chassis, 2 ] Ball bearing, 3 ] Roller, 4 ] Aluminum spacer, 5 ] Shaft screw,.
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www ... 

Roll to and fro and back and forth using your pelvis. Hanging on the ball ..... posición inicial. Puente. Acuéstese en e
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HUDORA GMBH • Jägerwald 13 • 42897 Remscheid http://www ... 

Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN: Arti
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HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid â€¢ Germany ... 

Throwing line: The throwing line is placed at a distance of 244 cm from the front edge of the dart board (cord on carpet, colou- red tape, strip, or similar). RULES.
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42897 Remscheid | Germany www.hudora.de 

To climb off properly, go to the edge of the trampoline, hold onto the edge of the frame for support, and step off the m
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Art.-Nr. 76113 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 Remscheid ... 

The leverage of the goal is connected with each other by means of an elastic cord. Between the individual tubes are adapters which must be inserted into the ...
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Art.-Nr. 65222 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 3 â€¢ 42897 Remscheid ... 

Benutzen Sie das Produkt nur fÃ¼r den vorgesehenen Zweck. Stellen Sie sicher, dass .... Eine leere Batterie stellt ein Umweltrisiko dar. Entsorgen Sie sie deshalb ...
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Art.-Nr. 65223 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 3 â€¢ 42897 Remscheid ... 

Schnalle des Spannungsriemens und lockern den Riemen leicht. WARTUNG. 1. Vor Verwendung des Trainers mÃ¼ssen alle Bolzen/Muttern fest angezogen sein ...
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Art.-Nr. 65169, 65172, 65192 HUDORA GMBH â€¢ JÃ¤gerwald 13 â€¢ 42897 ... 

ÃœberprÃ¼fen Sie vor jeder Benutzung das Trampolin und das Sicherheitsnetz und ersetzen ... Lassen Sie sich am besten dabei von jemandem helfen, der den ...
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8 HUDORA GmbH 

A Bremshebel Brake lever leva per freni palanca de Levier de. Rem-hendel freno frein. A1 Kontermutter Lock nut controdad
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95 - Exquip Germany GmbH 

23.05.1995 - Telephone (O2381-611 Telefix (OpÃ¤JRI-GATE7. Exquip. THREAD PROTECTORS. Date: 13.06.1994. PROTECTOR TEST. DATA SHEET.
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DatenschutzerklÃ¤rung Clark Germany GmbH 

23.05.2018 - Betriebssystem deines EndgerÃ¤ts (z.B. Windows, Android oder iOS). - Modell deines EndgerÃ¤ts (z.B. iPhone, Samsung Galaxy). - Einstellungen ...
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ANKAUFSPROFIL M7REAL ESTATE GERMANY GMBH ... 

Light Industrial & Lager. â–« Gewerbeparks. â–« Maximal 20% BÃ¼roanteil. Volumen. â–« Einzelobjektvolumen ab 1,5 Mio. Euro bis ca. 50 Mio. Euro. â–« Portfolios bis 300 ...
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HUDORA 

weiterhin eine sportliche und professionelle Beratung zu garantieren, suchen wir zum nächstmöglichen Zeit- punkt eine. Aushilfe für unseren HUDORA-Laden.
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